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Dieser Grundwortschatz Französisch ist gedacht für die Nutzung in
Schule, Volkshochschule, Beruf und Alltag sowie im Zusammenhang
mit Reisen. Er besteht im Wesentlichen aus zwei Teilen:

1. Einem alphabetisch geordneten Allgemeinwortschatz der 500
häufigsten und wichtigsten Wörter, wie après, avoir oder chose.
Etwa die Hälfte eines jeden beliebigen französischen Textes besteht
aus Wörtern, die in dieser Liste enthalten sind. Daher sollten Sie
diese Wörter beherrschen. Sie sind gewissermaßen das Gerippe der
Sprache.
Ohne Wörter aus dieser Liste können Sie keinen französischen Text
formulieren. Mit ihnen allein allerdings auch nicht, denn Sie wollen
mit Ihrem Text ja etwas mitteilen; Ihr Text hat ein Thema.

2. Einem thematisch geordneten Wortschatz.
Zum Ausdrücken eines Themas benötigen Sie nämlich außer den
Allgemeinwörtern der 500-Wörter-Liste auch noch Wörter aus einem
engeren thematischen Bereich (z. B. Kleidung, Nahrungsmittel oder
Berufe). 8 000 solcher alle wesentlichen Lebensbereiche erfassenden
Wörter finden Sie nach Themen geordnet im Hauptteil des Buches.
Mit der Fähigkeit, Allgemeinwortschatz und thematischen Wortschatz
sinnvoll miteinander zu verknüpfen, wächst Ihr Ausdrucksvermögen.

8 000 Wörter sind eine Menge, könnten Sie sagen, und Sie hätten
damit Recht! Wenn Sie im Laufe Ihres Französischlernens einen aktiv
verfügbaren Kernwortschatz von ca. 2 000 Wörtern erwerben, sind 
Sie schon sehr gut. Neben dem aktiven hat jeder Sprachbenutzer aber
auch einen passiven Wortschatz; dieser ist wesentlich größer und
individuell verschieden.

Mit diesem Grundwortschatz Französisch können Sie sich entsprechend
Ihren thematischen Interessen Ihren persönlichen aktiven und passiven
Französischwortschatz aufbauen – ein interessanter Lernprozess, bei
dem Sie die spaltenweise Anordnung des Materials, die farbige Kenn-
zeichnung des wichtigsten Alltagswortschatzes, die vielen Infoboxen
und die beiden umfassenden Register wirksam unterstützen.

Hinweise für den Gebrauch:
1. Einzelne benötigte Wörter finden Sie schnell über das deutsche
oder französische Register. Aber die thematische Anordnung des Wort-
schatzes ermöglicht Ihnen natürlich auch systematisches Suchen und
Lernen – ein wesentlicher Zweck dieses Buches.

Einführung
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2. Die über 100 farbig gekennzeichneten Infoboxen bieten Ihnen
Listen thematisch zusammengehörigen Wortmaterials sowie Hinweise
zu Sprachgebrauch, Grammatik, Landeskunde und Aussprache.

3. Die farbig gekennzeichneten Wörter werden in der Alltagskommu-
nikation besonders häufig gebraucht und sollten darum vorrangig
beachtet und gelernt werden.

Wie prägen Sie sich neuen Wortschatz ein?

Für das Vokabellernen gibt es viele individuelle Methoden, 
unter denen die folgenden am häufigsten praktiziert werden:

Sie lernen den spaltenweise angeordneten Wortschatz nach
Möglichkeit laut, erst links– rechts und dann rechts – links.

Sie testen sich, indem Sie zunächst die deutsche Entsprechung
des französischen Eintrags abdecken, die deutsche Übersetzung
aus dem Gedächtnis sprechen und dann das Blatt nach unten
schieben, um die Übersetzung zur Überprüfung sichtbar zu
machen.

Später verfahren Sie entsprechend mit der französischen Spalte.

Nehmen Sie sich nie einen zu langen Abschnitt vor! Mehr als
acht Einträge sollten Sie nicht auf einmal lernen.

Begrenzen Sie Ihre Lernsitzungen. Jeden Tag eine Viertelstunde
ist besser als einmal die Woche zwei Stunden üben.

Was machen Sie mit „hartnäckigen Verweigerern“, d.h. Wörtern
oder Wortfolgen, die Sie sich nicht merken können?
Schreiben Sie sie auf Zettel im Format DIN A7 – das Französische
auf die eine Seite, das Deutsche auf die andere. Legen Sie die Zettel
an auffälliger Stelle in Ihrer Wohnung aus oder tragen Sie sie bei
sich, damit Sie immer wieder einmal üben oder sich testen können.

Grundwortschatz Französisch, 978-3-19-899521-1 © 2011 Hueber Verlag 
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à cause de wegen
à côté (de) neben
à partir de von … an
à, au, aux [a /o /o]  zu, an, in, nach …
absolument unbedingt
acceptable [aks™ptabl]   annehmbar
accepter [aks™pte]   annehmen
actuel, -le aktuell
admirable bewundernswert
admirer bewundern
agréable angenehm
aider helfen
ailleurs [ajœ®]   anderswo
ainsi so, also
aller gehen
alors also
amener bringen
amusant, -e lustig
an m [Å̃]   Jahr
année f Jahr (Verlauf)
août m August
apporter bringen (Gegenstand)
après nach (zeitlich)
après-demain übermorgen
après-midi m/f Nachmittag
argent m Geld
arriver ankommen
assez genug
assister à teilnehmen
attendre warten
attention f Aufmerksamkeit
au contraire im Gegenteil
au lieu de statt
au moins wenigstens
au revoir auf Wiedersehen
aucun, -e kein(e)
aujourd’hui heute
aussi auch, ebenso
autant ebenso viel

automne m Herbst
autre andere(r)
avant vor (zeitlich)
avant-hier [avÅ̃tj™®]   vorgestern
avec mit
avenue f Avenue, Allee
avis m Meinung
avoir haben
avril m April
banc m [bÅ̃]   (Sitz-)Bank
beaucoup viel
bien sûr selbstverständlich
bientôt bald
blond, -e blond
boire trinken
bon marché billig
bonheur m Glück
bonjour guten Tag
bonsoir guten Abend
bref, brève [b®™f / b®™v]   kurz
brusquement plötzlich
ça, cela das
cacher verstecken 
cadeau m Geschenk
capable fähig
ce, cet, cette, ces dieser, -e, -es
célèbre berühmt
celui, celle, ceux, celles dieser, 

-e, -es
centimètre m Zentimeter
certain, -e bestimmt
chacun, -e jede(r)
chaque jede(r)
cher, chère liebe(r), teuer
chercher suchen
choisir (aus)wählen
chose f Sache
clair, -e hell, klar
clef / clé f [kle / kle]   Schlüssel

Der wichtigste Allgemeinwortschatz

Die folgenden häufig gebrauchten Wörter sind thematisch neutral und
kommen daher nur beiläufig in den Themenkapiteln vor.
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combien wie viel
comment wie
comparer vergleichen
compliqué, -e kompliziert
compris einschließlich
confortable bequem
connaître kennen
conséquence f Folge
continuer fortsetzen
contraire m Gegenteil
contre gegen
convaincre überzeugen
courir laufen
coûter kosten
crier schreien
critiquer kritisieren
croire glauben
curieux, -euse neugierig
d’abord zuerst
d’accord einverstanden
d’ailleurs übrigens
d’habitude gewöhnlich
danger m Gefahr
dangereux, -euse gefährlich
davantage mehr
de plus en plus immer mehr
de, du, de l’, de la, des von
debout stehend
début m Anfang
débutant, -e m/f Anfänger(in)
décembre m Dezember
décider entscheiden
décrire beschreiben
dedans darin
déjà schon
demain morgen
demander fragen, bitten
demi, -e halb
depuis seit
dernier, -ière letzte(r)
descendre aussteigen
désolé, -e traurig; tut mir Leid
détail m Einzelheit
devant vor (örtlich)

devenir werden
deviner (er)raten
différence f Unterschied
différent, -e unterschiedlich
difficile schwierig
difficulté f Schwierigkeit
dimanche m Sonntag
dire sagen
direct, -e direkt
discuter diskutieren
donc [do˜k]   also
donner geben
dont dessen, deren, von dem/der
doux, douce [du / dus]   süß
drôle lustig
durer dauern
échange m Tausch
échanger tauschen
efficace wirksam
effort m Anstrengung, Mühe
elle, elles, elle-même, elles-mêmes

sie (selbst)
embarrassé, -e verlegen
empêcher hindern
en bas unten
en effet tatsächlich
en face de gegenüber
en haut oben
en train de im Begriff
enchanté, -e erfreut
encore noch
endroit m Stelle
enfin schließlich
énorme enorm
ensuite danach
entre zwischen
entrer eintreten
environ ungefähr
environs mpl Umgebung
épais, -se dick
essayer versuchen
été m Sommer
être sein
étroit, -e eng

Grundwortschatz Französisch, 978-3-19-899521-1 © 2011 Hueber Verlag 
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eux, eux-mêmes sie (selbst)
évidemment [evidamÅ̃]   offenbar
évident, -e offensichtlich
éviter vermeiden
exact, -e genau
exagérer übertreiben
excellent, -e ausgezeichnet
excuser entschuldigen
exemple m Beispiel
exister existieren
explication f Erklärung
expliquer erklären
extérieur m Außen(seite)
extraordinaire außergewöhnlich
extrême extrem
fâché, -e böse
facile leicht
façon f Art und Weise
faire machen
fantastique fantastisch
fatigué, -e müde
félicitations fpl Glückwünsche
février m Februar
fixer festlegen
formidable toll
garçon m Junge
garder behalten
gêné, -e verlegen
gens m/fpl Leute
gentil, -le freundlich
grâce à dank
gramme m Gramm
gratuit, -e kostenlos
grave schwerwiegend
grossir zunehmen
habitude f Gewohnheit
hasard m Zufall
hésiter zögern
heureux, -reuse glücklich
hier gestern
hiver m Winter
ici hier
il faut man muss
il paraît es scheint

il, ils er, sie (3. Pers. Plural )
important, -e wichtig
impossible unmöglich
inacceptable unannehmbar
incertain, -e ungewiss
incomparable unvergleichlich
inconfortable unbequem
incroyable unglaublich
indiquer zeigen
indirect, -e indirekt
indiscutable hieb- und stichfest
inexact, -e [in™gzakt]   ungenau
influence f Einfluss
informer informieren
inquiet, -iète unruhig
instant m Moment
insupportable unerträglich
interdire verbieten
invitation f Einladung
jamais nie
janvier m Januar
je ich
jeudi m Donnerstag
juillet m Juli
juin m Juni
jusqu’à bis
kilo m Kilo
kilomètre m Kilometer
là da
là-bas da hinten, da unten
là-haut [lao]   da oben
laisser lassen
le, la, les die, der, das
léger, -ère leicht
lendemain m der nächste Tag
lent, -e langsam
lequel, laquelle, lesquels,

lesquelles welcher, -e, -es
leur, leurs ihr
litre m Liter
loin weit entfernt
long, -gue lang
longtemps lange Zeit
lui, lui-même er (selbst)
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lundi m Montag
lune f Mond
lunettes fpl Brille
madame f meine Dame
mademoiselle f mein Fräulein
mai m Mai
maigrir abnehmen 
maintenant jetzt
mais aber
malgré trotz
malheur m Unglück
malheureux, -se unglücklich
manière f Art und Weise
mardi m Dienstag
mars m März
matin m Morgen
me mir, mich
même selbst; sogar
merci danke
mercredi m Mittwoch
métier m Beruf
mètre m Meter
midi Mittag, 12 Uhr
milieu m Milieu, Mitte
minuit m Mitternacht
minute f Minute
moi-même ich (selbst)
moins weniger
mois m Monat
moitié f Hälfte
moment m Moment
mon, ma, mes mein, meine
monsieur m (mein) Herr
montre f Uhr
montrer zeigen
nager schwimmen
naturel, -elle natürlich
ne … ni … ni weder … noch
ne … pas nicht
ne … plus/rien nicht mehr / nichts
nécessaire nötig
neuf, -ve neu
non nein
normalement normalerweise

notre, nos unser, -e
nous, nous-mêmes wir (selbst)
nouveau, -elle neu
novembre m November
nuit f Nacht
nulle part nirgendwo
octobre m Oktober
ombre f Schatten
on man
ordinaire gewöhnlich, einfach
organiser organisieren
oser wagen
ou oder
où wo
oublier vergessen
par durch, mit, per, aus
par exemple zum Beispiel
parapluie m [pa®aplHi]  Regenschirm
parce que weil
pardon Entschuldigung
parfait, -e perfekt
parler sprechen
parmi unter, zwischen
part f Teil, Seite
partager teilen
participant, -e m/f Teilnehmer(in)
participer teilnehmen
particulier, -ière besondere(r)
partir weggehen
partout überall
passé m Vergangenheit
patience f Geduld
pendant (que) während
permettre erlauben
peu wenig
peuple m Volk
pique-nique m Picknick
pique-niquer picknicken
plaire gefallen
plaisir m Freude
plupart f meiste
plus mehr
plusieurs mehrere
poche f Tasche
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point de vue m Standpunkt
poser legen, stellen
possible möglich
pour für
pourquoi warum
pourtant jedoch
pouvoir können
pratique praktisch
précis, -e genau
prendre nehmen
préparation f Vorbereitung
préparer vorbereiten
près nahe (örtlich)
presque fast
pressé, -e eilig
prétexte m Vorwand
preuve f Beweis
prévenir benachrichtigen
printemps m Frühling
priorité f Vorrang, Vorfahrt
privé, -e privat
prochain, -e nächste(r)
profiter nutzen
profond, -e tief
progrès m Fortschritt
promettre versprechen
proposition f Vorschlag
propre sauber
protéger schützen
prouver beweisen
prudent, -e vorsichtig
puis dann
qu’est-ce que was
quand wann
quand même trotzdem
que dass
quel, -s, -le, -les welcher, -e, -es
quelqu’un irgendjemand
quelque part irgendwo
quelques einige
question f Frage
qui wer
quoi was
raconter erzählen

rare selten
réaction f Reaktion
réaliser realisieren
recevoir erhalten
recommander empfehlen
recommencer wieder anfangen
reconnaître wieder erkennen
réel, -le reell
réfléchir nachdenken
refuser verweigern, ablehnen
règlement m Regelung
regret m Bedauern
remarque f Bemerkung
rembourser erstatten
remerciement m Dank
remercier danken
remonter wieder hinaufsteigen
remplir füllen, erfüllen
renseignement m Auskunft 
renseigner Auskunft geben
rentrer nach Hause gehen / fahren
repas m Essen
répondre antworten
reproche m Vorwurf
reprocher vorwerfen
respecter respektieren
ressembler [®EsÅ̃ble]   ähnlich sein
reste m Rest
rester bleiben
retourner zurückkehren
retrouver wieder finden
réussir gelingen
revenir zurückkommen
revoir wieder sehen
riche reich
rond, -e rund
s’adresser à sich wenden an
s’agir de sich handeln um
s’amuser sich amüsieren
s’appeler heißen
s’ennuyer sich langweilen
s’excuser sich entschuldigen
s’habituer sich gewöhnen
s’informer sich informieren
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14 | Der wichtigste Allgemeinwortschatz

s’inquiéter sich Sorgen machen
saison f Jahreszeit
salir schmutzig machen
salut hallo
samedi m Samstag
sans ohne
sauter springen
sauver retten
savoir wissen
se baigner baden
se blesser sich verletzen
se casser sich brechen
se coucher ins Bett gehen
se débrouiller zurechtkommen
se décider sich entschließen
se lever aufstehen
se passer passieren
se permettre sich erlauben
se plaindre sich beklagen
se rappeler sich erinnern
se réveiller aufwachen
se servir sich bedienen
se tromper sich irren
se trouver sich befinden
sec, sèche trocken
seconde f Sekunde
semaine f Woche
septembre m September
sérieux, -euse ernst
seul, -e allein
si doch
signature f Unterschrift
signer unterschreiben
silence m Ruhe
s’occuper sich kümmern
soi sich
somme f Summe
son, sa, ses sein(e) / ihr(e)
sorte f Sorte
souci m Sorge
sous unter
souvenir m Erinnerung
souvent oft
stop m Stopp(schild)

suite f Folge, Fortsetzung
supportable erträglich
sur über
sûrement sicher
surtout vor allem
tant so (sehr)
tant mieux umso besser
tant pis umso schlimmer
tard spät
tenir halten
terrible schrecklich
ticket m Ticket
tiers m Drittel
toi, toi-même du (selbst)
tomber fallen
ton, ta, tes dein(e)
tôt früh
toujours immer
tout de suite sofort
tout, tous, toute, toutes alle(s)
traditionnel, -le traditionell
transporter transportieren
traverser überqueren
très sehr
triste traurig
tu du
type m Typ
typique typisch
utilisation f Verwendung
utiliser verwenden
veille f [v™j]   Vorabend
vendredi m Freitag
venir kommen
vers gegen (zeitlich)
vite schnell
vœux mpl [vø]   Wünsche
voici, voilà hier, hier/dort
voir sehen
voix f Stimme
volontiers gern
votre, vos Ihr, euer
vouloir wollen
vous Sie, Ihnen, ihr, euch
vraiment wahr(lich)
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Informations sur la personne1.1
Angaben zur Person

nom m [nC̃] Name
Quel est ton nom? / Tu t’appelles Wie heißt du?

comment?
Son nom de jeune fille, c’est Ihr Mädchenname ist Loisel.

Loisel.
Marie Simon, née Loisel Marie Simon, geborene Loisel
nom de famille [famij] Familienname; Nachname
prénom m [p®enC̃] Vorname

surnom m [sy®nC̃] Spitzname
pseudonyme m [psødCnim] Künstler- /Deckname
date f de naissance [datdEn™sÅ̃s] Geburtsdatum
Ton anniversaire m [aniv™®s™®], Wann hast du Geburtstag?

c’est quand?
Aujourd’hui, c’est son anniversaire. Er /Sie hat heute Geburtstag.
âge m [Å3] Alter
Quel âge avez-vous? Wie alt sind Sie?
lieu m de naissance [ljødEn™sÅ̃ns] Geburtsort

domicile m [dCmisil] Wohnort
nationalité f [nasjCnalite] Nationalität; Staatsangehörigkeit
De quelle nationalité êtes-vous? Welche Staatsangehörigkeit haben

Sie?
situation f de famille Familienstand

[sitHasjC̃dEfamij]
Marié /-e [ma®je], célibataire [seli- Verheiratet, ledig oder geschie-
bat™®] ou divorcé /-e [divC®se]? den?

sexe [s™ks]: masculin [maskyl™̃] – Geschlecht: männlich – weiblich
féminin [femin™̃]

taille f [taj] – poids m [pwa] Größe – Gewicht
Vous mesurez combien? Wie groß sind Sie?
Vous pesez combien? Wie viel wiegen Sie?
religion f [®(E)li3jC̃] – apparte- Religion – Religionszugehörigkeit
nance f [apa®tEnÅ̃s] à une religion

adresse f [ad®™s] Adresse; Anschrift
On peut le joindre (irr) à cette Er ist unter dieser Adresse zu

adresse. erreichen.
Vous avez une adresse électro- Haben Sie eine E-Mail-Adresse?

nique / e-mail [im™l]?

1Kapitel 1
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Les parties du corps1.2
Körperteile

tête f [t™t] Kopf
crâne m [k®Ån] Schädel
cerveau m [s™®vo] Gehirn
cheveu /-x m [∫(E)vø] Haar(e)
Je me suis fait couper les cheveux. Ich ließ mir die Haare schneiden.
figure f [figy®] / visage m [viza3] Gesicht
œil m [œj] / yeux pl [ jø] Auge(n)
Elle ne voit que d’un œil. Sie ist auf einem Auge blind.
nez m [ne] Nase
Il a le nez qui coule. Ihm läuft die Nase.
bouche f [bu∫] Mund
Il l’a embrassée sur la bouche. Er küsste sie auf den Mund.
lèvre f [l™v®(E)] Lippe
dent f [dÅ̃] Zahn

langue f [lÅ̃g] Zunge
joue f [3u] Wange; Backe
oreille f [C®™j] Ohr

cou m [ku] Hals (von außen gesehen)
gorge f [gC®3] Kehle; Hals (von innen gesehen)
J’ai mal à la gorge. Ich habe Halsschmerzen.
épaule f [epol] Schulter
bras m [b®a] Arm
Elle s’est cassé le bras. Sie hat sich den Arm gebrochen.
coude m [kud] Ell(en)bogen
main f [m™̃] Hand
Il s’est blessé à la main. Er verletzte sich an der Hand.

Das Partizip Perfekt reflexiver Verben wird nicht angeglichen, wenn
das direkte Objekt nach dem Verb steht: Elle s’est cassé la jambe.
Es wird jedoch angeglichen, wenn das direkte Objekt vor dem Verb
steht: Elle se l’est cassée. Oder wenn das Reflexivpronomen das
direkte Objekt ist: Elle s’est levée.

doigt m [dwa] Finger
ongle m [C˜gl(E)] (Finger-)Nagel
jambe f [3Å̃b] Bein
genou m [3(E)nu] Knie
pied m [pje] Fuß

sein m [s™]̃ – poitrine f [pwat®in] Brust – Busen
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côte f [kot] Rippe
thorax m [tC®aks] Thorax; Brustkorb
cœur m [kœ®] Herz

poumon m [pumC̃] Lunge
foie m [fwa] Leber
rein m [®™̃] Niere
estomac m [™stCma] Magen
ventre m [vÅ̃t®(E)] Bauch

abdomen m [abdCm™n] / Unterleib
bas-ventre m [bÅvÅ̃t®(E)]

intestin(s) m [™˜t™st™̃] Darm
postérieur m [pCste®jœ®] / Gesäß; Po; Hinterteil

derrière m [d™®j™®] / fesses f [f™s]
anus m [anys] After; Anus
organes m génitaux [C®gan3enito] männliche /weibliche Genitalien

masculins / féminins
sexe m [s™ks] Geschlechtsteil
vagin m [va3™̃] Vagina; Scheide
utérus m [yte®ys] Gebärmutter; Uterus
pénis m [penis] Penis
sang m [sÅ̃] Blut
donneur /-euse de sang Blutspender(in)
groupe m sanguin [sÅ̃g™˜] Blutgruppe
veine f [v™n] – artère f [a®t™®] Vene – Arterie
squelette m [skEl™t] Skelett
os m [Cs] / pl [o] Knochen
Il n’a que la peau sur les os. Er ist nur noch Haut und 

Knochen.
articulation f [a®tikylasjC̃] Gelenk 
des articulations douloureuses / schmerzende/geschwollene 

enflées Gelenke
colonne f vertébrale Wirbelsäule

[kClCnv™®teb®al]
liquides m [likid] / tissus m [tisy] (Körper-)Flüssigkeit /Gewebe

(du corps)
peau f [po] Haut

muscle m [myskl(E)] Muskel
glande f [glÅ̃d] Drüse
nerf m [n™®] Nerv
Elle a les nerfs solides / fragiles. Sie hat gute / schlechte Nerven.
nerveux [n™®vø] Nerven-
système m nerveux [sist™mn™®vø] Zentralnervensystem

central
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Le physique1.3
Äußere Erscheinung

grand [g®Å̃] – petit [p(E)ti] groß – klein (gewachsen)
Il était grand, elle était petite. Er war groß, sie war klein.
mince [m™̃s] schlank; dünn
une femme mince eine schlanke Frau
maigre [m™g®(E)] mager
gros [g®o] / grosse [g®os] dick

trop maigre [t®om™g®(E)] – trop untergewichtig – übergewichtig
gros [t®og®o] / obèse [Cb™z]

fort [fC®] / vigoureux [vigu®ø] / kräftig
baraqué [ba®ake] ( fam) 

un homme fort et musclé ein kräftiger und muskulöser 
Mann

corpulent [kC®pylÅ̃] / qui a de korpulent; beleibt; füllig
l’embonpoint [Å̃bC̃pw™˜]

Il a tendance à l’embonpoint. Er neigt zur Korpulenz.
large d’épaules [la®3(E)depol] / breit(schultrig)

de forte carrure [ka®y®]
qui a de la classe [kiadElaklas] / flott; schneidig

fringant [f®™˜gÅ̃]

Attraits [at®™] / charmes (= Attraktivität)
beau [bo] / bel [b™l] (vor Vokal und stummem h) / belle [b™l] –
beaux [bo] / belles [b™l]: un bel homme / une belle femme 
(= ein schöner Mann / eine schöne Frau) • C’est un bel homme.
(= Er sieht gut aus.)

joli [3Cli]: une jolie fille (= ein hübsches Mädchen)
bien de sa personne [bj™˜dEsap™®sCn]: un jeune homme bien de sa
personne (= ein gut aussehender junger Mann)

allure f [aly®]: Elle a de l’allure. (= Sie sieht vornehm aus.)
mignon /-onne [miΔC̃ /-Cn]: un mignon petit bébé (= ein niedliches

kleines Baby)
charmant [∫a®mÅ̃]: une charmante petite fille (= ein reizendes 
kleines Mädchen)

attirant [ati®Å̃] / séduisant [sedHizÅ̃]: Elle est mince et attirante.
(= Sie ist schlank und attraktiv.)

élégant [elegÅ̃] / chic (inv) [∫ik]: une femme élégante /chic
(= eine schicke Frau)

merveilleux /-euse [m™®vejø /-jøz] / magnifique [maΔifik]: 
Elle a des yeux magnifiques. (= Sie hat wunderschöne Augen.)
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Manque d’attraits (= Mangelnde Attraktivität)
sans beauté [sÅ̃bote] / sans charme [sÅ̃∫a®m]: une femme sans 
beauté / sans charme (= eine unattraktive Frau)

laid [l™]: Il était laid. (= Er war hässlich.)

Bei einer Personenbeschreibung verwendet man den bestimmten
Artikel: Elle a les cheveux bruns et les yeux verts. (= Sie hat braune
Haare und grüne Augen.)

visage m [viza3] / figure f [figy®] Gesicht
un visage ovale / rond ein ovales / rundes Gesicht
des yeux [dezjø] sombres /clairs dunkle /helle Augen
des yeux brillants strahlende Augen
teint m [t™̃] Gesichtsfarbe
radieux /-euse [®adjø /-øz] / strahlend / leuchtend

rayonnant [®™jCnÅ̃]
Elle rayonnait de bonheur. Sie strahlte vor Freude.
ride f [®id] – ridé [®ide] Falte – runzlig / faltig
Elle a le visage ridé comme une Ihr Gesicht ist runzlig wie ein 

pomme. Apfel.

Beschreibung der Haare
une coiffure moderne / à la mode (= eine moderne Frisur)
ses boucles blondes et brillantes (= seine / ihre leuchtenden blonden

Locken)
les brunes, les blondes et les rousses (= Brünette, Blondinen und

Rothaarige)
une femme aux cheveux bruns /blancs (= eine dunkel- /weißhaarige

Frau)
des cheveux châtain [∫Åt™̃] clair / foncé (= hell- /dunkelbraunes Haar)
une coiffure en brosse (= ein Bürstenschnitt)
Il perd (irr) ses cheveux. (= Sein Haar lichtet sich.)
Il porte une perruque. (= Er trägt eine Perücke.)
Il devient (irr) chauve [∫ov]. (= Er bekommt eine Glatze.)

les vêtements [v™tmÅ̃] Kleidung
habillé [abije] / vêtu [v™ty] gekleidet
Il est toujours habillé de façon Er ist immer schick gekleidet.

chic.
soigné [swaΔe] – négligé [negli3e] / gepflegt – ungepflegt

peu soigné [pøswaΔe]
sale [sal] – crasseux /-euse schmutzig – schmuddelig
[k®asø /-øz] / crado [k®ado] ( fam)
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L’enfance et la jeunesse1.4
Kindheit und Jugend

enfant m [Å̃fÅ̃] Kind
livre m pour enfants Kinderbuch
mettre *hors de la portée des von Kindern fern halten

enfants
bébé m [bebe] Baby

nouveau-né m – nouveau-nés Neugeborene(s)
(pl pas de x ) [nuvone]

baby-sitter m / f [bebisitœ®] Babysitter
nourrice f [nu®is] / nounou f Tagesmutter
petit / jeune enfant m [3œnÅ̃fÅ̃]; Kleinkind

tout-petit m [tup(E)ti]
les petits (enfants) / les tout-petits die Kleinkinder
petite enfance f [p(E)titÅ̃fÅ̃s] frühe Kindheit; Kindesalter
depuis ma plus tendre enfance von frühester Kindheit an
berceau /-x m [b™®so] Wiege
landau /-s m [lÅ̃do] Kinderwagen
poussette f [pus™t] Buggy
sucette f [sys™t] / tétine f [tetin] Schnuller
crèche f [k®™∫] Kinderkrippe ( für Säuglinge und

Kleinkinder)
maternelle f [mat™®n™l] (pour les Kindergarten / -tagesstätte
enfants de 3 à 5 ans) ( für 3- bis 5-Jährige)

jouet m [3w™] Spielzeug
Tous les enfants ont besoin de Jedes Kind braucht Spielzeug.

jouets.

Womit Kinder spielen und sich beschäftigen
jouer à la balle (= Ball spielen) • aux cartes f (= Karten spielen) •
aux gendarmes m et aux voleurs m (= Räuber und Gendarm spielen)
• au cerf-volant (= einen Drachen steigen lassen) • à la poupée 
(= Puppe) • au légo m ( = Lego)
landau m de poupée (= Puppenwagen) • maison f de poupée 
(= Puppenhaus) • peluche f (= Stofftier) • nounours m [nunu®s] 
(= Teddybär) • marionnette f (= Handpuppe) • cheval m à bascule 
(= Schaukelpferd) • cubes m (= Bauklötze) • billes f (= Murmeln) •
briques f de légo (= Legosteine) • petite voiture f (= Spielzeugauto) •
petit train m (= Spielzeugeisenbahn) • train miniature / modèle m
réduit de chemin de fer (= Modelleisenbahn) • maquette f d’avion
(= Modellflugzeug)
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bande f dessinée / BD f [bede] (= Comic) • livre m d’images
(= Bilderbuch) • conte m (de fées) (= Märchen) • album m [albCm] 
de coloriage (= Malbuch)
boîte f de couleurs (= Mal- /Tuschkasten) • crayon m de couleur
(= Buntstift) • bâton m de pastel (= Wachsmalstift) • peinture f 
(= Farbe) • feutre m (= Filzstift)
jeu m de société (= Gesellschaftsspiel) • puzzle m [pœzœl] (= Puzzle)
bac m à sable (= Sandkasten) • seau m et pelle f (= Eimerchen und
Schaufel) • balançoire f (= Wippe/Schaukel) • patins m à roulettes
(= Rollschuhe) • patins à glace (= Schlittschuhe) • planche f à
roulettes (= Skateboard) • bicyclette f / vélo m (fam) (= Fahrrad) •
tricycle m (= Dreirad) • luge f [ly3] (= Schlitten) • rollers mpl 
(= Inlineskates)

élève m / f [el™v] Schüler(in)
jeune [3œn] jung
jeunes gens mpl junge Leute; Jugendliche
club m de jeunes Jugendklub
MJC f / Maison des Jeunes et Haus der Jugend (städtischer 

de la Culture [™m3ise] Jugendklub)
jeunesse f [3œn™s] Jugend / junge Leute; Jugend(zeit)
pour la jeunesse für die Jugend; für die jungen 

Leute
auberge f [ob™®3] de jeunesse Jugendherberge
adolescent /-e [adClesÅ̃] / ado m Jugendliche(r); Heranwachsende(r)

[ado] ( fam)
adolescence f [adClesÅ̃s] Jugendalter; Adoleszenz
l’âge m ingrat [Å3™̃g®a] die Flegeljahre
puberté f [pyb™®te] Pubertät
mineur /-e adj; m / f [minœ®] – minderjährig /Minderjährige(r) –

majeur /-e adj; m / f [ma3œ®] volljährig /Volljährige(r)
être majeur – atteindre sa majorité volljährig sein – volljährig werden

[ma3C®ite]
juvénile [3yvenil] jugendlich; Jugend-
délinquance f juvénile Jugendkriminalität
centre m d’éducation surveillée Jugendstrafanstalt

[edykasjC̃sy®veje]
adulte adj; m / f [adylt] / grande erwachsen; Erwachsene(r)
personne f (pour les enfants)

Ils ont deux fils adultes. Sie haben zwei erwachsene Söhne.
Vous, les adultes, vous ne nous Ihr Erwachsenen versteht uns 

comprenez pas. nicht.
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L’âge mûr et la vieillesse1.5
Mittlere Jahre und Alter

âge m [Å3] Alter
une personne d’un certain âge eine ältere Person
dans la force de l’âge (homme) in den besten Jahren; im besten

Mannesalter
dans la fleur de l’âge (femme) in den besten Jahren
âge mûr mittleres Lebensalter (ca. 45–65)
les personnes du troisième âge die Senioren
l’université du troisième âge Kurse für Senioren 
vieux [vjø] / vieil [vj™j] (vor Vokal alt
und stummem h) / vieille [vj™j]; 
âgé [Å3e]

un vieil homme – une vieille ein alter Mann – eine alte Frau
femme

quand on est vieux im Alter
les personnes f âgées die älteren/alten Leute

In Französischen sollte man vermeiden, einen alten Menschen als
vieux zu bezeichnen, es sei denn, die Person ist sehr alt. Man ver-
wendet eher den Begriff âgé: Il /Elle est âgé(e). (= Er /Sie ist alt.)

un homme âgé de 30 ans ein 30-jähriger Mann
ma sœur aînée [ene] meine ältere Schwester
mûr [my®] – maturité f [maty®ite] (körperlich /geistig) reif – Reife
Elle n’est plus toute jeune. Sie ist nicht mehr die Jüngste.
crise f du milieu de vie [k®iz- Krise in der Lebensmitte (um die

dymiljødEvi] / mid-life crisis f 45–50); Midlifecrisis
[midlajfk®ajzis]

ménopause f [menCpoz] (die) Wechseljahre
vieillir [vjeji®] – vieillesse f [vj™j™s] alt werden – Alter
l’approche f de la vieillesse das Herannahen des Alters
vieillissement m [vjejismÅ̃] Altern
retraite f [®(E)t®™t] Ruhestand
prendre sa retraite in den Ruhestand treten
être à la retraite im Ruhestand / pensioniert sein
Il est à la retraite depuis deux Er ist seit zwei Jahren im 

ans. Ruhestand.
retraité /-e m / f [®(E)t®ete] Rentner(in)
maison f de retraite / foyer m Altenheim; Altersheim

[fwaje] de personnes âgées
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foyer médicalisé Pflegeheim
Elle a été admise dans un foyer Sie wurde in ein Pflegeheim 

médicalisé. aufgenommen.
plateau-repas m [plato®Epa] Essen auf Rädern

à domicile
soins m à domicile [sw™̃adCmisil] häusliche Pflege
les anciens combattants m die Kriegsveteranen

[Å̃sj™˜kC̃batÅ̃]
doyen /-enne [dwaj™̃ /-™n] Älteste(r)
La doyenne du village a 97 ans. Die Älteste im Dorf ist 97 Jahre 

alt.
centenaire adj; m / f [sÅ̃tn™®] hundertjährig; Hundertjährige(r)
Dans ce foyer, il y a deux In diesem Heim gibt es zwei 

centenaires. Hundertjährige.
espérance f de vie [™spe®Å̃sdEvi] Lebenserwartung
longévité f [lC̃3evite] Langlebigkeit; Lebensdauer
déclin m [dekl™̃] – décliner [dekline] Verfall – abnehmen / schwächer

werden / verfallen
forces f qui déclinent nachlassende körperliche Energie
un vieillard faible [f™bl(E)] / ein schwacher / (körperlich und

diminué [diminHe] geistig) geschwächter Greis

Einige Adjektive zum Ausdruck von la faiblesse [f™bl™s]
(= Schwäche) und l’infirmité [™˜fi®mite] (= Gebrechlichkeit):
faible (= schwach) 
las / lasse [lÅ / lÅs] (= matt / schwach) 
frêle (= schwach/zierlich) 
fragile (= zerbrechlich) 
de santé délicate (= gesundheitlich anfällig) 
infirme (= gebrechlich) 
*handicapé [Å̃dikape] (= behindert)

sénile [senil] – sénilité f [senilite] senil – Senilität
maladie f d’Alzheimer [alsajm™®] Alzheimerkrankheit
souffrir [suf®i®] (irr) de la maladie an der Alzheimerkrankheit leiden

d’Alzheimer
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La personnalité et le comportement1.6
Persönlichkeit und Verhalten

se comporter [s(E)kC˜pC®te] – sich benehmen / sich verhalten –
comportement m [kC̃pC®tEmÅ̃] Verhalten /Benehmen

personnalité f [p™®sCnalite] Persönlichkeit
tempérament m [tÅ̃pe®amÅ̃] / Veranlagung; Wesen; Naturell

caractère m / naturel m
Il est d’un tempérament jaloux. Er hat eine eifersüchtige Ver-

anlagung.
C’est dans son caractère. Es liegt in seinem/ ihrem Wesen.
Elle est d’un naturel agréable. Sie hat ein angenehmes Wesen.

Adjektive zur Beschreibung von Charaktereigenschaften
décent / correct / convenable (= anständig) – indécent / incorrect /
peu convenable (= unanständig)

expérimenté / qui a de l’expérience (= erfahren) – inexpérimenté
[in™kspe®imÅ̃te] / qui manque d’expérience (= unerfahren)

tolérant (= tolerant /duldsam) – intolérant (= intolerant /unduldsam)
juste (= fair /gerecht) – injuste (= unfair /ungerecht)
patient [pasjÅ̃] (= geduldig) – impatient (= ungeduldig)
poli /courtois (= höflich) – impoli (= unhöflich)
responsable (= verantwortungsbewusst) – irresponsable (= verant-
wortungslos)

content (= zufrieden) – mécontent (= unzufrieden)
honnête (= ehrlich) – malhonnête (= unehrlich)
prévenant / attentionné / plein d’égards [ega®] (= rücksichtsvoll) –

sans égards pour les autres (= rücksichtslos)
flexible /souple (= flexibel) – rigide (= unflexibel)
sincère / franc /-che (= aufrichtig) – faux / fausse / hypocrite /
de mauvaise foi (= unaufrichtig)

sympathique (= sympathisch) – antipathique (= unsympathisch)
égoïste [egCist] (= selbstsüchtig) – désintéressé (= selbstlos)
exigeant [™gzi3Å̃] (= anspruchsvoll) – modeste / sans prétention

(= anspruchslos)

bon [bC̃] / [bCn] (vor Vokal und gut – schlecht
stummem h) bonne [bCn] –
mauvais /-e [mCv™ /-™z]

un bon [bC̃] café – un bon élève ein guter Kaffee – ein guter 
[bCnel™v] Schüler

honnête [Cn™t] – corrompu [kC®C˜py] ehrlich – korrupt
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